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Zmluva  
o zabezpečení disponibility výrobnej kapacity zdroja na výrobu elektriny výrobcu OZE/KVET, 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 
(ďalej len „Zmluva“)  

 
medzi: 

 

Obchodné meno: Stredoslovenská energetika, a.s. 
Sídlo: Pri Rajčianke 8591/4B, 010 47 Žilina, SR 
IČO: 36403008 
DIČ: 2020106682  
IČ DPH: SK2020106682 
Zastúpená: Mgr. Szilárd Mangult riaditeľ divízia Obchod a služby 
 Ing. Roman Zelník riaditeľ sekcia Nákup a manažment portfólia 
Bankové spojenie:   
IBAN:     
BIC(SWIFT):  
EIC:  
Povolenie na podnikanie v elektroenergetike vydané Úradom pre reguláciu sieťových odvetví pod č.  
Nákupca je registrovaný k spotrebnej dani z EE ako daňový dlžník  (platiteľ dane) pod číslom  
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sa, vložka č 10328/L   
(ďalej len „Nákupca“ alebo „SSE“) 

a 
 

Obchodné meno:  SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 
Sídlo:    Radničné námestie 8, 969 55 Banská Štiavnica 
IČO:     36022047 
DIČ:     2020066213 
IČ DPH:    SK2020066213 
Zastúpený:   Ing. Stanislav Gáborík, generálny riaditeľ 
Bankové spojenie:   
IBAN:     
SWIFT kód banky:   
Povolenie na podnikanie v elektroenergetike číslo:  
Predávajúci je registrovaný k spotrebnej dani z EE ako platiteľ dane pod číslom  
Podnik je zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici, Oddiel: Pš, vložka č.: 713/S 

(ďalej len „Predávajúci“ a spolu s Nákupcom len ako 
„Zmluvné strany“a jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

 
 

Článok I. 
Preambula 

1) Zmluvné strany sú držiteľmi povolenia podľa § 6 zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len Zákon).  

2) Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona, vyhlášok Ministerstva 
hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“), vyhlášok, výnosov a rozhodnutí Úradu pre reguláciu 
sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO“), Prevádzkového poriadku Organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, a. s. 
(ďalej iba „PP-OKTE“), Prevádzkového poriadku prevádzkovateľa prenosovej sústavy Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s., so sídlom v Mlynské Nivy 59/A, 824 84 Bratislava, IČO: 35 829 141, (ďalej iba „PP-
SEPS“) a prevádzkových poriadkov prevádzkovateľov príslušných distribučných sústav. 

3) Predávajúci je výrobcom elektriny, ktorý má po splnení podmienok zákona č. 309/2009 Z.z. o podpore 
obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon OZE a KVET“) právo na podporu výroby elektriny prednostným 
odberom elektriny podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET. 

4) SSE je na základe zmluvy uzatvorenej s prevádzkovateľom distribučnej sústavy spoločnosťou Stredoslovenská 
distribučná, a.s. (ďalej len „SSD“) a na základe jej poverenia, subjektom povereným v zmysle Zákona OZE 
a KVET na výkup elektriny podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET.  
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5) SSE, ako poverený subjekt, je povinná uzatvoriť s Predávajúcim zmluvu podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE 
a KVET, ak Predávajúci splní podmienky podľa predmetného zákona a Prevádzkového poriadku SSD a ak 
Predávajúci o uzatvorenie takejto zmluvy SSE požiada (ďalej aj „Zmluva o dodávke elektriny na krytie strát“). 

6) Spoločnosť SSD listom zo dňa 17.12.2014 vyzvala SSE na zabezpečenie uzatvorenia zmlúv s výrobcami OZE 
a KVET na výkup elektriny podľa § 3 odsek 1 písm. b) resp. § 4 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET, a to 
s poukazom na vývoj veľkoobchodného trhu s elektrinou. 

7) SSE, vzhľadom na situáciu na obchodnom trhu s elektrinou v roku 2018 a vzhľadom na predpoklady vývoja 
obchodného trhu s elektrinou pre rok 2019, má záujem o uzatvorenie zmluvy s Predávajúcim na výkup elektriny na 
straty v zmysle § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET pre kalendárny rok 2019. 

8) Za účelom zabezpečenia uzatvorenia Zmluvy o dodávke elektriny na krytie strát sa SSE a Predávajúci dohodli na 
tejto Zmluve.  

9) Táto Zmluva slúži na zabezpečenie dostatočnej výroby a následnej plynulej dodávky elektriny pre SSE zo strany 
Predávajúceho podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET tým, že Predávajúci uzatvorí so SSE pre obdobie 
celého kalendárneho roka 2019 Zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát z MVE podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy 
a vyhradí pre potreby jej plnenia všetku disponibilnú výrobnú kapacitu svojich zdrojov  na výrobu elektriny v MVE 
podľa Prílohy č. 2 Zmluvy s právom na podporu výroby elektriny prednostným odberom elektriny podľa § 3 odsek 
1 písm. b) Zákona OZE a KVET (ďalej len „Zabezpečenie disponibility“) . 

 
Článok II. 

Predmet a účel Zmluvy 

1) Predmetom tejto Zmluvy zo strany Predávajúceho je jeho záväzok uzatvoriť a mať uzatvorenú so SSE Zmluvu 
o dodávke elektriny na krytie strát z MVE podľa Prílohy č. 2 Zmluvy podľa Zákona OZE a KVET, zabezpečiť aby 
bola predmetná zmluva uzatvorená a platná počas celého kalendárneho roka 2019 a v tomto období vyhradiť pre 
účely plnenia uvedenej zmluvy všetku disponibilnú výrobnú kapacitu svojho zdroja na výrobu elektriny s právom 
na podporu výroby elektriny prednostným odberom elektriny podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET pre 
SSE, ktorého sa Zmluva o dodávke elektriny na krytie strát podľa Zákona OZE a KVET uzavretá so SSE týka 
(Zabezpečenie disponibility).  

Predmetom tejto Zmluvy zo strany Predávajúceho je tiež jeho záväzok zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by 
zabránilo podpisu Zmlúv o dodávke elektriny na krytie strát so SSE na rok 2019 podľa prvej vety tohto bodu 
a/alebo ktoré by spôsobilo jej ukončenie pred uplynutím kalendárneho roka 2019. 

2) Predmetom tejto Zmluvy zo strany SSE je záväzok zaplatiť Predávajúcemu za Zabezpečenie disponibility  podľa 
Čl. II. bod 1) tejto Zmluvy odplatu vo výške uvedenej v Čl. III. tejto Zmluvy.  
 

Článok III. 
Odplata a podmienky plnenia 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že za službu Zabezpečenia disponibility podľa Čl. II.  
bod 1) tejto Zmluvy, ktorá je pre účely DPH opakovaným dodávaním služby v dohodnutých mesačných lehotách, 
zaplatí Nákupca  Predávajúcemu odplatu - cenu za poskytovanú službu disponibility, ktorá bude vypočítaná ako 
súčin: jednotkovej ceny služby v €/MWh bez DPH a množstva  silovej elektriny (v MWh spolu za všetky výrobne) 
skutočne dodanej a nameranej elektriny na straty podľa hodnôt určeného meradla SSD na vstupe do distribučnej 
sústavy SSD po odpočítaní kladnej regulačnej elektriny za kalendárny/fakturovaný mesiac trvania Zmlúv 
o dodávke elektriny na krytie strát. 

2) Jednotková cena za poskytovanú službu v zmysle Článku III., bod 1) Zmluvy je pre kalendárny rok 2019 určená 
vo výške 10.- €/MWh.   

3) Množstvo elektriny dodanej na straty v jednotlivých kalendárnych mesiacoch, z ktorého sa určuje cena - odplata 
za službu podľa vyššie uvedeného výpočtu je určené na základe hodnôt určeného meradla SSD na vstupe do 
distribučnej sústavy SSD po odčítaní kladnej regulačnej energie v každej štvrťhodine. Podklady o počiatočnom 
a konečnom stave elektromera, fakturačnej konštanty a výroby v kWh za jednotlivé výrobné EIC kódy zasiela 
Predávajúcemu po skončení mesiaca Stredoslovenská distribučná, a.s. e-mailom pod názvom „Podklady ku 
fakturácii krytia strát“. 

4) Predávajúci sa zaväzuje, že po doručení Podkladov ku fakturácii krytia strát uvedených v bode 3) Článku III. 
Zmluvy tieto Podklady prepošle na e-mail                           Prípadná zmena e-mailu bude Predávajúcemu 
oznámená na e-mail uvedený v Prílohe č.1 v časti Splnomocnenci pre komunikáciu - Fakturácia a platenie. 
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Článok IV. 
Fakturácia a platobné podmienky 

1) Predávajúci vystaví a odošle SSE faktúru/y na úhradu odplaty za službu disponibility dodanej podľa tejto Zmluvy 
mesačne, vždy do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktorý sa cena fakturuje. Dňom 
dodania pre účely DPH je posledný kalendárny deň mesiaca, za ktorý sa faktúra vystavuje. Splatnosť faktúr je 
stanovená do 14 kalendárnych dní od dátumu ich doručenia SSE. Zmluvné strany sa dohodli, že prvým obdobím 
opakovaného dodávania služieb je obdobie od 1.1.2019 do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po dni 
zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podľa čl. IX. bod 1) tejto Zmluvy. Dňom dodania pre účely 
DPH je posledný kalendárny deň uvedeného obdobia. Platby budú uhrádzané bezhotovostne. Za deň úhrady sa 
považuje deň pripísania platby na účet Predávajúceho. 

2) Faktúra musí spĺňať náležitosti podľa Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov, v opačnom prípade má SSE právo na reklamáciu podľa bodu 3) tohto Článku Zmluvy. 

3) SSE je oprávnená reklamovať faktúru vystavenú Predávajúcim písomne poštou. Pri reklamácii faktúry je 
Predávajúci povinný najneskôr do 20 kalendárnych dní od doručenia reklamácie poskytnúť SSE písomné 
vyjadrenie k reklamácii. Pri oprávnenej reklamácii faktúry je Predávajúci povinný podľa druhu reklamácie 
vystaviť opravnú faktúru alebo faktúru doplnenú o chýbajúce náležitosti, a to najneskôr do 15 kalendárnych dní od 
poskytnutia písomného vyjadrenia k reklamácii.  
Predávajúci zašle opravnú alebo doplnenú faktúru mailom najneskôr v nasledujúci pracovný deň po jej 
vyhotovení. Originál opravnej / doplnenej faktúry bude súčasne zaslaný na adresu sídla SSE doporučenou poštou. 
Lehota splatnosti opravnej / doplnenej faktúry je do 14 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia. Ak deň splatnosti 
pripadne na sobotu, nedeľu, sviatok, posúva sa dátum splatnosti na najbližší nasledujúci pracovný deň. 
Uplatnením reklamácie prestáva plynúť lehota splatnosti pôvodnej faktúry.  

 
Článok V. 

Zmluvný úrok z omeškania 

1) Za každý aj začatý deň omeškania splatných platieb podľa tejto Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená fakturovať 
úrok z omeškania z dlžnej čiastky, vo výške 1M EURIBOR + 2 % p.a. (pri 360-dňovom účtovnom roku). Pre 
výpočet úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR platného na obdobie mesiaca, v ktorom došlo k omeškaniu 
s platbou. Úrok z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dní od odoslania jeho vyúčtovania dlžníkovi na adresu 
sídla uvedenú v Obchodnom registri SR, ak nie je dohodnuté inak. 

2) Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej čiastky, ktorá bola 
neoprávnene fakturovaná, je Zmluvná strana v prospech ktorej boli takéto úroky uhradené, povinná ich 
bezodkladne vrátiť. 

3) Neuhradenie akejkoľvek platby podľa tejto Zmluvy v lehote splatnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy 
a obe Zmluvné strany majú právo odstúpiť od Zmluvy pre jej podstatné porušenie. Odstúpenie od Zmluvy je 
účinné dňom jeho doručenia Zmluvnej strane, ak v odstúpení nie je uvedený iný deň. 

 
Článok VI. 

Predchádzanie škodám a náhrada škody, okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

1) Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník v platnom znení). 

2) Strana, ktorá porušením svojich povinností podľa tejto Zmluvy spôsobí druhej strane vznik škody, je povinná 
spôsobenú škodu nahradiť v plnom rozsahu vrátane ušlého zisku. 

 
Článok VII. 
Riešenie sporov 

1)  Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetky prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením tejto Zmluvy 
budú riešiť dohodou. Pred rokovaním o spore, Zmluvná strana, ktorá rokovanie o spore iniciuje, je povinná 
najmenej 5 dní pred dňom, v ktorom navrhuje rokovanie o predmete sporu, písomne doručiť druhej Zmluvne strane 
stanovisko, čoho sa má spor týkať, ktoré skutočnosti považuje za sporné. Pri porušení tejto povinnosti, môže druhá 
Zmluvná strana navrhovaný termín rokovania odmietnuť. Ak vzájomná dohoda nebude možná, o spore rozhodne 
súd príslušný podľa miesta sídla žalovaného. 

 
Článok VIII. 
Komunikácia 
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1) Splnomocnenci oboch Zmluvných strán pre komunikáciu uvedení v Prílohe č.1 tejto Zmluvy, sú oprávnení 
v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa predmetu, termínov a ostatných podmienok 
súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov takýchto rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, 
potom ide iba o návrh na zmenu tejto Zmluvy. Splnomocnenci oboch Zmluvných strán nie sú oprávnení meniť, 
rušiť ani uzatvárať túto Zmluvu. Zmenu splnomocnencov je možné uskutočniť formou zaslania e-mailu Zmluvnou 
stranou, ktorej splnomocnenci sú menení, druhej Zmluvnej strane a pre takýto prípad nie je nutné uzatvárať 
dodatok k tejto Zmluve. 

2) Písomnou formou odovzdania údajov a dokumentov podľa tejto Zmluvy sa rozumie doporučený list. Keď je 
správa odovzdávaná elektronickou formou (e-mail,), musí byť v ten istý pracovný deň potvrdená odoslaním 
doporučeného listu druhej Zmluvnej strane na adresu sídla uvedeného v Obchodnom registri Slovenskej republiky 
(ďalej len „Obchodný register SR“). Termínom doručenia e-mailu sa rozumie deň prijatia e-mailu, v prípade keď 
bola splnená podmienka o ich následnom potvrdení. Vo všetkých ostatných prípadoch sa termínom doručenia 
rozumie deň doručenia dokumentov doporučenou poštou, alebo deň osobného doručenia splnomocnencami druhej 
Zmluvnej strane na adresu jej sídla. 

3) Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzi splnomocnencami pre komunikáciu na 
strane SSE podľa Prílohy č.1 tejto Zmluvy a zamestnancami Predávajúceho. Zmluvná strana, ktorá má v úmysle 
nahrávať telefónny hovor je povinná na začiatku nahrávaného telefónneho hovoru informovať príslušného 
zamestnanca druhej Zmluvnej strany o tom, že telefónny hovor bude nahrávaný a požiadať o jeho súhlas 
s poučením, že nahrávka telefónneho hovoru bude archivovaná a bude slúžiť v prípade potreby ako rozhodujúci 
hlasový záznam v zmysle bodu 4) tohto Článku Zmluvy. Bez súhlasu príslušného zamestnanca nie je Zmluvná 
strana oprávnená telefónny hovor nahrávať. 

4) Predávajúci a SSE súhlasia s tým, aby tieto nahrávky telefónnych hovorov ktoré sa archivujú slúžili v prípade 
potreby ako rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú za východiskový zdroj informácií pre 
dôkazové konanie a za jeden z dôkazných prostriedkov v prípadných sporoch (súdnych, mimosúdnych a iných).  

 
Článok IX. 

Platnosť Zmluvy a ukončenie Zmluvy 

1) Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu účinnosti Zmlúv o dodávke elektriny na krytie strát na rok 
2019 z MVE podľa Prílohy č. 2 Zmluvy. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nadobudnutia účinnosti prvej Zmluvy o dodávke elektriny na krytie strát na rok 2019 pre 
ktorúkoľvek z MVE podľa Prílohy č. 2 Zmluvy, najskôr však deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka v 
znení neskorších predpisov a ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2) Zmluva zaniká: 
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, alebo  
b) dohodou Zmluvných strán, alebo  
c) výpoveďou Zmluvy, alebo 
d) dňom zániku práva Predávajúceho na podporu výroby elektriny prednostným odberom elektriny podľa § 

3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET, alebo 
e) nemožnosťou uplatnenia práva Predávajúceho na podporu výroby elektriny prednostným odberom 

elektriny podľa § 3 odsek 1 písm. b) Zákona OZE a KVET pre obdobie, na ktoré sa táto Zmluva 
a Zmluva o dodávke elektriny na krytie strát uzatvárajú. 

3) Výpovedná lehota pri výpovedi tejto Zmluvy je 7  kalendárnych dní a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede 
druhej Zmluvnej strane na adresu jej sídla uvedenú v Obchodnom registri SR.  
V prípade, že výpoveď tejto Zmluvy podaná jednou zo Zmluvných strán sa nedala doručiť druhej Zmluvnej strane 
na adresu sídla uvedenú v Obchodnom registri SR, považuje sa za deň doručenia tejto výpovede 3. pracovný deň 
nasledujúci po jej odoslaní doporučenou poštou adresátovi.  

4) Táto Zmluva môže byť vypovedaná zo strany SSE, ak: 
a) Predávajúci napriek opakovanému písomnému upozorneniu nesplní povinnosť podľa tejto Zmluvy. 
b) Predávajúci odmietne uzavrieť dodatok k tejto Zmluve, vyplývajúci zo zmeny Zákona, vykonávacích 

predpisov, Rozhodnutia ÚRSO a Prevádzkových poriadkov príslušných prevádzkovateľov sústav, ktoré sú 
takého charakteru, že nemožno spravodlivo požadovať, aby SSE v tomto zmluvnom vzťahu ďalej zotrvala. 

5) Táto Zmluva môže byť vypovedaná zo strany Predávajúceho, ak: 
a) SSE napriek opakovanému písomnému upozorneniu nesplní povinnosť podľa tejto Zmluvy. 
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b) SSE odmietne uzavrieť dodatok k tejto Zmluve, vyplývajúci zo zmeny Zákona, vykonávacích predpisov, 
Rozhodnutia ÚRSO a Prevádzkových poriadkov príslušných prevádzkovateľov sústav. 

6) Obe Zmluvné strany sa zaväzujú, že svoje prípadné vzájomné záväzky vysporiadajú najneskôr do 30 dní po 
riadnom ukončení tejto Zmluvy. 

 
Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

1) V záujme nevyhnutnej koordinácie činnosti, pre ktorú bola táto Zmluva uzatvorená, budú obe Zmluvné strany 
spolupracovať a vzájomne si poskytovať pre tento účel potrebné informácie. 

2) Obe zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú, že budú chrániť a utajovať pred tretími osobami dôverné informácie 
a informácie tvoriace obchodné tajomstvo. Žiadna zo Zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany neposkytne informácie o obsahu tejto Zmluvy a informácie tvoriace obchodné tajomstvo alebo informácie, 
ktoré boli označené Zmluvnými stranami za dôverné, tretej osobe, a to ani v čiastočnom rozsahu, s výnimkou 
verejne publikovaných informácií. Rovnakým spôsobom budú strany chrániť dôverné informácie a skutočnosti 
tvoriace obchodné tajomstvo tretej osoby, ktoré boli touto treťou osobou niektorej zo Zmluvných strán poskytnuté 
s povolením ich ďalšieho využitia. Záväzok ochrany utajenia trvá počas celej doby trvania skutočností, tvoriacich 
obchodné tajomstvo, alebo trvania záujmu ochrany dôverných informácií. Za obchodné tajomstvo sa považujú 
všetky informácie a skutočnosti, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve alebo ktoré budú Zmluvnými stranami 
poskytnuté na plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie a skutočnosti, 
ktoré sú uvedené v tejto Zmluve alebo ktoré budú Zmluvnými stranami poskytnuté na plnenie predmetu tejto 
Zmluvy sa považujú za dôverné. Záväzky uvedené v tomto bode sa nevzťahujú na informačnú povinnosť 
vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych predpisov, najmä na povinnosť zverejniť túto Zmluvu v súlade so 
zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

3) Ak preukázateľne poruší niektorá zo Zmluvných strán povinnosť, uvedenú v bode 2) tohto Článku, je povinná 
zaplatiť druhej Zmluvnej strane za každé porušenie tejto povinnosti zmluvnú pokutu vo výške 20 000 EUR. 

4) Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, zaväzujú sa obe Zmluvné strany 
dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré bude určené novou právnou úpravou, 
alebo zmenou, alebo sa dohodnú na ustanovení, ktoré sa najviac priblíži účelu, ktorého úpravu mali obe Zmluvné 
strany na mysli pri formulovaní tejto Zmluvy.  

5) V prípade, že niektoré ustanovenie tejto Zmluvy sa stane neplatným, nemá to vplyv na platnosť tejto Zmluvy. Obe 
Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť dodatkom k tejto Zmluve predmetné ustanovenie, ustanovením ktoré sa 
svojím znením sa najviac priblíži účelu, ktorý mali obe Zmluvné strany na mysli pri formulovaní tejto Zmluvy. 

6) Ustanovenia o ochrane informácií, náhrade škody, zmluvných pokutách, a riešení sporov zostávajú v platnosti ešte 
tri roky po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

7) Všetky písomnosti (požiadavky, oznámenia, správy a pod.) ktoré sa týkajú plnenia a zmeny Zmluvy budú 
vykonané písomne, pričom za písomnú formu sa okrem odovzdania písomnosti pošte na prepravu považuje  aj 
vykonanie úkonu elektronickou formou (e-mail). Pri úkonoch týkajúcich sa ukončenia platnosti Zmluvy (výpoveď 
Zmluvy, odstúpenie od Zmluvy) sa za písomnú formu nepovažuje vykonanie úkonu elektronickou formou (e-
mail). Písomností doručované e-mailom sa považujú za doručené v deň prijatia e-mailu.   

8) Táto Zmluva je vyhotovená v troch  rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých dva rovnopisy prevezme 
Predávajúci a jeden rovnopis prevezme SSE. 

9) Meniť túto Zmluvu možno len formou v poradí očíslovaného písomného dodatku podpísaného oboma Zmluvnými 
stranami. 

10) Táto Zmluva je určitým a zrozumiteľným prejavom danej, slobodnej a vážnej vôle Zmluvných strán, ktoré sú na 
jej uzavretie plne spôsobilé a s jej obsahom súhlasia. 

11) Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva platí len po dobu účinnosti Zmlúv o dodávke elektriny na krytie strát z 
MVE podľa Prílohy č. 2 Zmluvy, a preto v prípade ukončenia uvedených Zmlúv o dodávke elektriny na krytie 
strát, práva a povinnosti z tejto Zmluvy zanikajú ukončením poslednej z nich. 

12) Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade zmeny cien regulačnej elektriny prevádzkovateľa prenosovej sústavy 
a/alebo technických podmienok a technického rozsahu jej dodávky, tieto vstúpia do rokovania za účelom dohody 
o zmene a/alebo doplnení príslušného ustanovenia     (príslušných ustanovení) Zmluvy, formou uzatvorenia 
písomného dodatku k Zmluve, ktorý osvedčia vlastnoručnými podpismi. 
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13) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú: 
a. Príloha č. 1 – Splnomocnenci pre komunikáciu 
b. Príloha č. 2 - Prehľad MVE 

 

Dátum: Dátum: 

 
Stredoslovenská energetika, a.s. SLOVENSKÝ VODOHSOPODÁRSKY 
   PODNIK, štátny podnik 
 
 
 

............................................................... ........................................................... 
Mgr. Szilárd Mangult, Ing. Stanislav Gáborík 

riaditeľ divízia Obchod a služby generálny riaditeľ 
 SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY 

 PODNIK, štátny podnik 
 
 

 

  
..................................................................  

Ing. Roman Zelník  
riaditeľ sekcia Nákup a manažment portfólia  
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Príloha č. 1 
Splnomocnenci pre komunikáciu 

 
Splnomocnenci pre komunikáciu - Fakturácia a platenie 
Na strane Predávajúceho: 

funkcia meno telefón/fax E-mail 

poradca    

 
Na strane Nákupcu: 

funkcia meno telefón/fax 
 

E-mail 

Podpora obchodovania    

Podpora obchodovania    

 

Splnomocnenec pre komunikáciu - Mesačné vyhodnotenie a kontrola. 
 
Na strane Predávajúceho: 

funkcia meno telefón/fax E-mail 

Vedúci oddelenia energetiky 
a regulácie SVP,š.p. 

 
 

 

Energetik OZ Banská bystrica    

Energetik OZ Piešťany    

 
Na strane Nákupcu: 

funkcia meno telefón/fax E-mail 

Podpora obchodovania    

vedúci špecialista manažment 
portfólia 

   

špecialista manažment portfólia     

špecialista manažment portfólia    

 
Splnomocnenci  pre komunikáciu  - Zmluvné vzťahy 
Na strane Predávajúceho: 

funkcia meno telefón/fax E-mail 

vedúca právneho odboru    

 
Na strane Nákupcu: 

funkcia meno telefón/fax E-mail 

Sekcia Nákup a manažment 
portfólia - riaditeľ 

   

Podpora obchodovania    
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